	1. Назив прописа Eвропске уније : 
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	4. Датум израде табеле: 20. март 2018.

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:

Предлог закона о изменама и допунама Закона о девизном пословању
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA: 2017-545

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:
	


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.1. а1.III A.2.
	стицање од стране резидената иностраних хартија од вредности које се котирају на берзи
	13.2.
	Резиденти из става 1. овог члана могу вршити плаћање и наплату ради куповине и продаје дужничких дугорочних хартија од вредности чији су издаваоци Eвропска унија, државе чланице Европске уније и OECD, међународне финансијске организације и развојне банке или финансијске институције чији су оснивачи стране државе, као и оних чији су издаваоци правна лица која имају седиште у државама чланицама Европске уније.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1. a1.III A.4.
	стицање од стране резидената иностраних хартија од вредности које се не котирају на берзи
	13.2.
	Резиденти из става 1. овог члана могу вршити плаћање и наплату ради куповине и продаје дужничких дугорочних хартија од вредности чији су издаваоци Eвропска унија, државе чланице Европске уније и OECD, међународне финансијске организације и развојне банке или финансијске институције чији су оснивачи стране државе, као и оних чији су издаваоци правна лица која имају седиште у државама чланицама Европске уније.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1.

а1.III А.2.
	стицање од стране резидената иностраних хартија од вредности које се котирају на берзи
	15.1.
	Резиденти – правна лица, предузетници и физичка лица могу вршити плаћање и наплату ради куповине и продаје краткорочних хартија од вредности чији су издаваоци Европска унија, државе чланице Европске уније, међународне финансијске организације и  развојне банке или финансијске институције у којима учествују државе чланице Европске уније, као и оних чији су издаваоци правна лица која имају седиште у тим државама.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1.

а1.III А.4.
	стицање од стране резидената иностраних хартија од вредности које се не котирају на берзи
	15.1.
	Резиденти – правна лица, предузетници и физичка лица могу вршити плаћање и наплату ради куповине и продаје краткорочних хартија од вредности чији су издаваоци Европска унија, државе чланице Европске уније, међународне финансијске организације и развојне банке или финансијске институције у којима учествују државе чланице Европске уније, као и оних чији су издаваоци правна лица која имају седиште у тим државама.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1.

а1.III А.2.
	стицање од стране резидената иностраних хартија од вредности које се котирају на берзи
	15.2.
	Банке могу слободно вршити плаћање и наплату по основу куповине и продаје краткорочних хартија од вредности чији су издаваоци Европска унија, државе чланице Европске уније и OECD, међународне финансијске организације и развојне банке или финансијске институције у којима учествују државе чланице Европске уније и OECD, као и оних чији су издаваоци правна лица која имају седиште у тим државама.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1.

а1.III А.4.
	стицање од стране резидената иностраних хартија од вредности које се не котирају на берзи
	15.2.
	Банке могу слободно вршити плаћање и наплату по основу куповине и продаје краткорочних хартија од вредности чији су издаваоци Европска унија, државе чланице Европске уније и OECD, међународне финансијске организације и развојне банке или финансијске институције у којима учествују државе чланице Европске уније и OECD, као и оних чији су издаваоци правна лица која имају седиште у тим државама.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1.

а1.III А.1.
	стицање од стране нерезидената иностраних хартија од вредности које се котирају на берзи
	15.3.
	Нерезиденти који имају седиште односно пребивалиште у државама чланицама Европске уније могу вршити плаћање и наплату ради куповине и продаје краткорочних хартија од вредности у Републици, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1.

а1.III А.3.
	стицање од стране нерезидената иностраних хартија од вредности које се не котирају на берзи
	15.3.
	Нерезиденти који имају седиште односно пребивалиште у државама чланицама Европске уније могу вршити плаћање и наплату ради куповине и продаје краткорочних хартија од вредности у Републици, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1 

a1.VIII A
	кредити који се односе на финансијске трансакције а које нерезиденти одобравају резидентима


	18.12.
	Резидент – физичко лице може oд нерезидента са седиштем односно пребивалиштем у држави чланици Европске уније узимати кредите и зајмове и са роком отплате краћим од годину дана, који се користе уплатом средстава кредита на рачун тог резидента код банке, док такве кредите и зајмове резидент – огранак страног правног лица може узимати од нерезидента – оснивача са седиштем у држави чланици Европске уније.
	потпуно усклађено
	
	

	1.1 

a1.VIII
B
	кредити који се односе на финансијске трансакције а које резиденти одобравају нерезидентима


	23.1.
	Резидент – правно лице може одобравати финансијске зајмове нерезиденту – дужнику, као и давати јемства и друга средства обезбеђења по кредитним пословима са иностранством и по кредитним пословима између нерезидената
	потпуно усклађено
	
	

	1.1 

a1.IX

B
	јемства  и остале гаранције која се односе на финансијске трансакције а које резиденти одобравају нерезидентима


	18.3.
	Банка може закључивати кредитне послове са иностранством из члана 2. тачка (21) овог закона у своје име и за свој рачун, у своје име и за туђ рачун и у туђе име и за туђ рачун. При обављању кредитних послова са иностранством банка је дужна да од нерезидента прибави инструменте обезбеђења наплате. Банка може у складу са прописима о банкама и овим законом давати банкарске гаранције, авале и друге облике јемства у корист нерезидента - кредитора по кредитним пословима са иностранством, као и по кредитним пословима између нерезидената под условом да уговори и од нерезидента прибави инструменте обезбеђења наплате. Банка може у складу са прописима о банкама и овим законом прибављати гаранције, јемства и друга средства обезбеђења од нерезидената по кредитима које одобрава нерезидентима
	потпуно усклађено
	
	

	1.1 

a1.IX

B
	јемства  и остале гаранције која се односе на финансијске трансакције а које резиденти одобравају нерезидентима


	18.7.
	Резидент – правно лице може узимати кредите и зајмове из иностранства и одобравати нерезидентима комерцијалне зајмове у своје име и за свој рачун и у своје име и за туђ рачун, док финансијске зајмове може нерезидентима одобрити у своје име и за свој рачун у складу са чланом 23. овог закона. Резидент – правно лице може прибављати гаранције, јемства и друга средства обезбеђења од нерезидената по зајмовима које одобрава нерезидентима, а јемства и друга средства обезбеђења у корист нерезидента – кредитора по кредитним пословима са иностранством и кредитним пословима између нерезидената може давати у складу са чланом 23. овог закона
	потпуно усклађено
	
	

	1.1 

a1.IX

B
	јемства  и остале гаранције која се односе на финансијске трансакције а које резиденти одобравају нерезидентима


	23.1.
	Резидент – правно лице може одобравати финансијске зајмове нерезиденту – дужнику, као и давати јемства и друга средства обезбеђења по кредитним пословима са иностранством и по кредитним пословима између нерезидената
	потпуно усклађено
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о изменама и допунама Закона о девизном пословању
	
	
	
	
	
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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